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NGHI QUYET CUA HOI BONG QUAN TR|
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can e/ Pursuant to:

- Ludt Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 duoc Quéc Hoi théng qua ngay 17/06/2020 va cac van ban huong 4

dan thi hanh;
The Law on Enterptises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020 and implementing regulations;
Biéu Ié ciia Cong ly C6 phan Tap doan Bau tw Dia é¢c No Va ("Céng Ty');
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Compan v

- Quy ché Quén tri Céng Ty;
Regulations on Corporation Governance of the Company;

- Bién ban hop Héi déng Quan tj Cong Ty (“HPQT”) s6 &6/2023-BB.HEQT-NVLG théng qua ngay
RE0HL20:03......; ;
The Meeting minutes of the Board of Directors of the Company (the “BOD”) No. .286./2023-BB.HDQT-
NVLG dated Apnid. 25%,.. 2023;

QUYET NGHI
RESOLVE

BIEU 1: Thong qua viéc gia han thdi gian tb chire cudce hop Dai héi dong cb dong thuong nién (“OHBCD
thudng nién”) ndm 2023 va chét ngay dang ky cudi cling dé 1ap danh sach cb déng co quyén
dw hop BHBCB thuwong nién nam 2023, chi tiét nhw sau:

ARTICLE 1:Approving the extension of the time to hold the Annual General Meeting of Shareholders 2023
("AGM 2023") and designalion of the record date for the list of shareholders entitled to attend
the AGM 2023, the cletails are as follows:

1.1. Gia han thoi gian tb chire cudc hop DHBCBD thwdng nién ndm 2023: du kién td chire vao
ngay 22/06/2023.
Extending the time to organize the AGM 2023: scheduled to be held on June 227, 2023,
1.2. Chot ngay dang ky cudi cling dé 1ap danh sach ¢b dong co quyén tham dw hop BHBCEH

thudng nién nam 2023, cu thé nhw sau:
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thudin gitra ndi dung tiéng Viét va néi dung tiéng Anh, noi dung tiéng Viét s& duoc wu tién ap dung.
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Approving designation of the record date for the list of shareholders entitled to attend the
AGM 2023, the details are as follows:
o Ngay dang ky cudi cling: Ngay 18/05/2023.
The record date: May 18", 2023
e Thoi gian du kién t chirc: Ngay 22/06/2023.
The estimated meeting date: June 22" 2023
o Diadiém du kién té chirc va noi dung hop: Cong Ty sé& théng bao chi tiét tai Thu moi
hop tham dw BHDCE thwong nién 2023.
Venue and contents of the meeting: The details will be notified via the Invitation letters
of the AGM 2023.

BIEU 2:  HPQT thdng nhét trao quyén cho Chil tich HDQT, Nguwdi dai dién theo phap luat ciia Céng Ty
tién hanh cac tha tuc can thiét theo quy dinh clia phap luat & hoan thanh cac néi dung quy
dinh tai Piéu 1 cta Nghi quyét nay.

ARTICLE 2: The BOD authorizes the Chairman of theo BOD, the Legal Representative of the Company to
perform necessary procedures in accordance with law to complete contents staled in Article 1

of this Resolution.

DIEU 3: Céc thanh vién HBQT, Ban Téng Giam ddc, cac Phong/Ban va ca nhan co lién quan cla:
5 N
Ty chiju trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay. !::;W
N }
ARTICLE 3:The BOD's members, Board of Management, related Departments and other ‘W@WE/

\O

individuals of the Company are responsible for conducting this Resolution.
DIEU 4: Nghi quyét nay cé hiéu luc ké tir ngay ky.
ARTICLE 4: This Resolution will take effect from the signing date.

TM. HOI BONG QUAN TRI
CHU TICH HOI BONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS

AIRIMAN OF TIHE BOARD
450"4447
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